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TOKTAMIŞ ADI HAKKJNDA 

Osman G. ÖZGÜDENLİ* - Göksel ÖZTÜR~* -Aylin KOÇ** 

Tarihi, sosyal, filolojik ve etnografik tetkiklerde, şahıs adları araştır­

malan (onomastik)'nın önemi büyüktür. Hadiselerin çözümünde ya da daha iyi 
anlaşılmasında, kimi zaman tarihi, kimi zaman da kültürel katkılarda buluna­
bilmektedir. Tarihi geniş bir coğrafyaya yayılan farklı Türk topluluklannda 
kullanılan şahıs adlarının tespit edilmesi ve değerlendirilmesi, Türk kültür tarihi 
araştırmalan açısından büyük önem taşımaktadır!. Şimdiye kadar tek tek, 
önemli çalışmalara konu olmakla birlikte2, Türk tarihindeki pek.çok adın tespit 

* 
** 
*** 

2 

Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştumalan Enstitüsü, İstanbul. 
Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmalan Enstitüsü, İstanbul. 
Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırmalan Enstitüsü, İstanbul. 

Bu konuda bkz. Tuncer Gülensoy, "Tilrk Kişi Adlarının Dil ve Tarih Açısından Önemi", 
Dil ve İnsan, II/10, (1997), s. 9-12. 

Türkçe adları izah ve tahlile yönelik çalışmalardan bilhassa şu tetkikleri zikretmek 
mUmküodilr: Harnit Zübeyir Koşay, "Türk Adianna Ait Araştırmalar", Türk Yurdu, V, 
(1927), s. 120-125; A. von Le Coq, Tiirkisclıe Namen und Titel in lndien, Garbe 
Festgabe 1927; Liiszl6 Rasonyi, "Selçuk Adının Menşeine Dair", Belleten, ID/10, 
(1939), s. 377-384; Adnan Erzi, "Osmanlı Devleti'nin Kurucusunun İsmi Meselesi", 
Türkiyat Mecmuası, VII-VID/1, (1942), s. 323-326; Osman Turan, "Cengiz Adı Hak­
kında", Belleten, V/19, (1941), s. 267-276; Osman Turan, "Terken Unvanı Hakkında. 
Türkan Değil Terken", Tiirk Hukuk Tarihi Dergisi, I, (1944), s. 67-73; M. Fuat 
Köprülü, "Türk Onomastique'i Hakkında", İ.Ü.E.F. Tari/ı Dergisi, 112, (1950), s. 221-
236; Hikmet Bayur, "Sultan iletmiş'in Adı Haklanda", Belleteıı, XIV/56, (1950), s. 
567-588; Aynı müellif, "Harizmşah Alaü'd-din "Tekiş"in Adı Hakkında", Belleten, 
XIV/56, (1950), s. 589-594; L. Bazin, "Notes sur !es mots "Oguz" et "Türk", Oriens, 
VI/2, (1953), s. 315-322; Aynı müellif, "Le nom propre d'hornme Qorqut; Discussion 
etymojogique", UAJ/ıb. , XXXVI/3-4, (1965); K.H. Menges, "Etymological notes on 
some Pacii.niik oames", Byzaııtioıı, XVII, (1951), s. 256-280; Lasz16 Rasonyi, "Sur 
quelque categories de ooms de persoones en Turc", Acta Linguistica, III/3-4, (1953), s. 
323-350; Aynı müeUif, "Les noms de nombre dans l'antlıroponymie turque", Acta 
Orientalia Hımg., XII/1-3, (1961), s. 45-71; Aynı mUellif, "Les noms de personnes 
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ve değerlendirilmesi işi, bugün için de Türkoloji ve Türk kültür tarihi araştırma­
lannın önünde aydınlatılmayı bekleyen büyük bir sorun olarak durmaktadır. 
Burada, sayısız örnekten sadece biri üzerinde durulacakQ.r. 

Toktamış Han (1379-1397), Altın Orda devletinin önemli hükümdarlann­
dan birisidir. Bilhassa Timur' a karşı verdiği uzun mücadele ve bu mücadele ne­
ticesinde devletinin kaderini tayin eden hezimeti ile Altın Orda tarihinde önemli 
bir yere sahip~3. Bu makalede, Toktarnış Han'ın muhtelif metinlerde farklı şe-

3 

imperatifs chez tes peuples turques", Acta Orientalia Hwıg., XV/l-3, (1962), s. 233-
243; Aynı müellif, "Türklükte Kadın Adlan", Türk Dili Araştinnaları Yıliılı Belieren 
1963, (1964), s. 63-87; Aynı müellif, "Kuman Özei Adları", Türk Kültürü 
Araştımıaları, III-IV, (1969), s. 71-144; Aynı mliellif, "The Psychology and Categories 
of Name giving among the Turkish Peoples", Hungaro-Turcica, (1976); Aynı mUellif, 
"Remnants ofTheophoric Namesin Turlde Name Giving", Belleterı, XLVI/182, (1982), 
s. 291-296; J. Nemeth, "Noms ethniques turcs d'origine ·toternistique", Studia Turi:ica, 
ed. L. Ligeti, Budapest 1971, s. 349-359; Bahaeddin Öge!, "Caca Bey Vakfiyesindeki 

· Bazı Unvan ve Kişi Adlan Hakkında Notlar", Selçuklu Araştinnaları Dergisi, II, (1911), 
s. 67-74; Aynı mUellif, "Toğnl Bey'in Adı Hakkında", Selçuklu Araştımıalan Dergisi, 
III, (1971), s. 201-207; [H. Nihai] Atsız, "Arslan Yabgu'nun Oğlunun Adı", · Selçuklu 
Araştımıaları Dergisi, III, (1971), s. 183-189; O.F. Sertkaya, "İnel Kagan mı? İni İl 
Kagan mı?", Arsız Amıağam, İstanbul 1976, s. 397-419; Tuncer Giilensoy, "Cebe Adı 
Hakkında", Atsız Annağanı, İstanbul 1976, s. 257-265; Peter Zieme, "Materialien zum 
uigurischen Onomasticon 1-11-III", Türk Dili Araştinnalan Yıllığı •. Belleten, 1977, s. 71-
86; Belleten, 1978-1979, s. 81-94; Belleterı, 1984, s. 267-283; N.A. Baskakov, "Oguz, 
Oguz-Kagan Etimolojisi Üzerine", i.O.E.F. Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, XXIV­
XXV, (1986), s. 35-41; Ergeş Ucgurı ve Yım Koşuglan, haz. Orhan Söylemez, İstanbul 
1997, s. 14-17; Kemal Eraslan, "Oğuz-name' de Geçen Bazı İsimler Hakkında", İ.Ü.E.F. 
Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi, XXVIII, (1998), s. 263-274. Türk kavim adlanyla ilgili 
bkz. L. Ligeti, "Kırgız Kavim İsminin Menşei", Türkiyat Mecmuası, I, (1925), s. 235-
249; Gy. Nemeth, "Die Volksnamen quman und qun", Korösi Csoma Archivum, 3, 
(1940), s. '95-109; i. Kafesoğlu, "Türkmen Adı, Manası, Mahiyeti", Jean Deny 
Armalanı, Ankara 1958, s. 121-133; J. Nemeth, "Wolksname Karluk und seine 
semantisch Gruppe", Acta Lirıguistica Academiae Socientiarum Hungaricae, XIX, 
(1969), s. 13-17; G. Clauson, "The Name Uygur", JRAS, 3-4, (1963); Bu konuda genel 
bir değerlendirme için bkz. Tuncer GUiensoy, "Türkiye'de Türk Kişi ve Yer Adlan ile 
İlgili Bilimsel Çalışmalara Bir Bakış", Kafalı Annağanı, yay. S. Gömeç, Ankara 2002; 
s. 189-193. Şalus adlanyla ilgili daha genel nitelikli bir çalışma Faruk SUmer tarafindan 
yapılmıştır: Tiirk Devletleri Tarihinde Şalııs Adlan, 1-11, İstanbul1999. · 

Cengiz Han'ın bilyük oğlu Çoci'nin neslinden Tuy-Hoca'nın oğlu olan Toktarruş Han, 
Urus Han (l369-l379)'ın babasını katletmesinden sonra Timur'a sığınarak ondan temin 
ettiği yardım ile uzun bir mücadele neticesinde Altın Orda tahtını ele geçirrniştir. Ancak 
bir silre sonra Harezm hakimiyeti yüzlinden Timur ile arası açılmıştİr. Timur karşısında 
1391 ve 1395 yıllannda uğı"adığı iki bilyUk hezimetin ardından Altın Orda tahtını 
kaybeden Toktamış, uzun v~ neticesiz bir milcadelenin ardından mu~ıemelen 1405 yılı 
başlannda vefat etmiştir: Hayatı ve siyasi faaliyetleri için bkz. Bertold Spuler, Die 
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killerde kaydedilen adı, bu adın etimolojisi ve eski Türk ad veni:ıe gelenekle­
riyle ilgisi üzerinde durulacaktrr. 

Toktanuş adı bizzat devrin resmi vesikalarında şu şekilde geçmektedir: 
Toktanuş tarafından 1393 yılında Lehistan-Litvanya hükümdan Yagayla'ya 
gönderilen Uygur harfleriyle yazılmış yarlığın ilk satırında Tüqtiimiş 
(Twqd'mys),4 Toktanuş Han tarafından Bik Haci'ye verilen 24 Zi'l-ka'de 
782/19 Şubat 1381 tarihli yarlıgda Tüqtiimiş ( ~W_,ı )S ve Kazan Hanlığı'nın 
kurucusu Uluğ Muhammed Han'ın II. Murad'a gönderdiği Arap harfleriyle 
yazılmış 27 Cemaztu'l-evvel 831114 Mart 1428 tarihli yarlığın 6. satınnda da 
Tüqtiimiş (~W _,ı ) şeklinde yazılmıştır.6 Toktamış Han'ın sikkelerinde de bu 
ad Tüqtiimış (.;..w_,; ) veya Tüqtamış ( ..;...,;;_,; ) olarak iki ayn şekilde kay­
dedilmiştir. 7 

4 

5 

6 

7 

Goldene Horde. Die Mongolen in Russtand 1223-1502, Leipzig 1943, s. 121-136; A. 
Yu. Yakubovskiy, Altın Ordu ve Çö/Cüşü, Türkçe terc. Hasan Eren, Ankara 1976, s. 
210-264; Akdes Nimet Kurat, IV-XVIII. Yüzyıllarda Karadenizin Kuzeyindeki Türk 
Kavimleri ve Devletleri Tarihi, İstanbul 1972, s. 138-140; Mustafa Kafalı, Altın Orda 
Hanlığı'nın Kuruluş ve Yükse/iş Devirleri, İstanbul 1976, s. ·101-111; M. Veysel, 
Zortul, Tifl'}ur'un Altınordu Seferi, İ.Ü S.B.E. Basılıilarruş Yüksek Lisans Tezi, İstanbul 
2001, s. 12-70; Mustafa Kafalı, "Toktamış", İA, Xll/1, s. 412-420; D. DeWeese, 
"Toktamish", EP, X, s. 560-563. 

Bu yarlığın metni ilk kez Michail Andreeviç Obolenskiy tarafından 1850 yılında 
Kazan'da yayınlanmıştır: Yarlık chana Zolotoy Ordı Tochtamışa k pol'skonıu Korolju 
Yagaylu (1892-1893 goda), Kazan 1850. Daha sonraki yayınlan için bkz. A.N. Kurat, 
Kazan Hanlığını Kuran Uluğ Muhammet Hamn Yarlığı, İstanbul 1937, s. 32; A. 
İbatov, XIV. Gasırdagı Xandar Jarlıgların Tili, Almau 1990, s. 26-27; A. Melek 
Özyetgin, Altuı Ordu, Kınm ve Kazan Sahasına Ait Yarlık ve Bitikierin Dil ve Oslfip 
İncele~nesi, Ankara 1996, s. 105-106, 251-252. 

Bu yarlığın yayınlan için bkz~ I.N. Berezin, Tarchannıe yariıki Toclıtamışa, Timur­
Kurluka i Saadet-Giraya, Kazan 1851; W. Radloff, "Yarlıki Toktamışa i Timur­
Kutluga", Zapiski Vost. Otd. lmp. Russk. Arc/ıe()l. Obşç., m, (1889), s. 1-40; A. 
İbatov, XIV. Gasırdagı Xa11dar Jarlıglann Tili, s. 12-14; 144-145; A. Melek Özyetgin, 
"Alnn Ordu Ham Toktamış'ın Bi.k Haci Adlı Kişiye Verdiği 1381 Tarihli Tarhanlık 
Yarlığı", Türkoloji Dergisi, XIII/I, (2000), s. 172. 

A.N. Kurat, Kazan Hanlığını Kuran Uluğ Muhammet Hamn Yarlığı, s. 6 n. 6; Ayru 
müellif, Topkapı Sarayı Müzesi Arşivindeki Altm Ordu, Kırım ve Türkistan Hanianna 
Ait Yarlık ve Bitikler, İstanbul 1940, s. 9-11; Aynı mUellif, IV-XVlll. Yüzyıllarda 
Karadenizin Kuzeyindeki Türk Kavimleri ve Devletleri Tarihi, s. 350-351; A. Melek 
Özyetgin, Altın Ordu, Kınm ve Kazan Salıasma Ait Yarlık ve Bitikierin Dil ve Oslup 
incelemesi, s. 108, 256. 

"Es-Sultiinu'l-'iidil" veya "es-Sultiinu'l-a'zam". Bkz. Nurettin Agat, Altınordu (Cuçi 
Oğulları) Paraları Kataloğu 1250-1502, İstanbul 1976, s. 94-103; Stephen Album, 
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Toktaınış adının devrin tarihçilerine yansımasma gelince; bu ad tarihi 
kaynaklarda uzun vakailere yer verilmeksizin Toqtamzş ( ~ ), 8 lt/ ile /q/ 
arasına /v/ harfi ilave edilerek Tüqtamzş ( ..;.....:.;_,; ),9 aynı yazılışa sadık 
kalınarak /ml ile /ş/ arasına fıl ilave edilerek Tüqtamiş ( ~..t'-),10 lt/ ile /ml 
arasına /at eklenerek Tüqtamış (.;.:..w_,; ), ll bazı m Uellifler tarafından ise /q/ 
yerine /g'of veya /'of tercih edilmek suretiyle Tog}Jtamış ( ~ )12, Tüg}J.tamış 
( ~_,; )13 ya da Tü!Jtamış ( ~_,; )14 __ To!Jtamış ( ~)15 olarak farklı 

şekillerde kaydedilmiştir. Görtildüğü üzere, adın yazılışı müelliflere göre 
değiştiği gibi, bazen bir eser içerisinde iki farklı şekli kullanan müellifler de var­
dır16. Bütün bu farklı şekiller daha XIV ve XV. yüzyıllarda dahi Toktamış adı 

8 

9 

Sylloge of Islamic Coins in tlıe Aslımolean, IX, Iran After tlıe Mongol bıvasion, Oxford 
2001, s. 37, 70. 

Bilfiz-i Ebru, Zubdetu't-tevanh, neşr. Kemaı Hac Seyyid Cevadl, Tahran 137811999, I, 
s. 530, 533; ll, s. 651, 670, 691, 693, 700 vd.; 'Abdu'r-Rezziik es-Semerkandl, 
Matla'u 's-sa'deyn, Süleymaniye Ktb., Esat Efendi, nr. 2125, vr. 354a vd.; Devletşlih 
Semerkandi, Tezkiretu'ş-şu'arli ', neşr. Muhammed Ramazan!, 1366/1987, s. 231, 245; 
Yahya b. 'Abdu'l-Latif Kazvini, Lubbu't-tevlirflı, Tahran 1363/1984, s. 306; Kadı 
Ahmed Gaff'ari, Tanlı-i Nigaristlin, neşr. Murtaza Muderris Gilani, Tahran 1404hk, s. 
308-312. 

Şerefu'd-din 'All Yezdl, Zafer-name, neşr. A. Urunbayev, Taşkent 1972, s. 334-335, 
338, 340-342,385-389,415-416 vd.; Devletşlih Semerkandl, Tezkirehı 'ş-şu'ara ', s. 243; 
HVandemir, Habibu 's-siyer, yay. Muhammed Deblr Siyiiki, m, Tahran 1362/1983, s. 
440, 441,462-463 vd.; Müneccimbaşı, Canıi'u'd-duvel, Süleymaniye Ktb., Esad Efendi, 
nt. 2103, vr. 418a; İbrahim b. 'All Kefevi, Tevanlı-i Ttıtar Han ve Dağıstaıı ve Moskov 

· ve Deşt-i Kıpçak, İsmail Otar Kütüphanesi, (fotoğraf), s. 64-65. 

10 Ebu'I-Glizi BaMdır Han, Şecere-yi Tiirk, (Histoire des Moııgols et des Tatares), neşr. Le 
Baron Desmaisons, (I.G. vol. 225, ed. Fuat Sezgin), I, Frankfurt 1994, s. 162-163, 178; 
Nizamu'd-din Şami, Zafer-ııame, neşr. Felix Tauer, Tahrio 1363/1984, s. 13, 74-78,97, 
101-102, 106 vd.; Türkçe tercümesinde "Toktanıış" şeklinde verilmiştir (Zafemame, 
Türkçe terc. Necati Lugal, Ankara 1949, s. 142, 143, 146, 147, 148 vd). 

ll Mu'inu'd-din Natanzi, Mımtelıabıı ' t-tevanlı-i Mıt'fnf (Anonim-i İskender), neşr. Jean 
Aubin, Tahdin 1336/1957, s. 87, 93-98, 100, 168, 334, 336, 340-346vd. 

12 Zeynu'd-dln b. Hamdullah Mustevfi-yi Kazvlni, Zeyl-i Tanlı-i gıızfde, neşr. İrec Afşar, 
Tahran 1372/1993, s. 1 18; Ca'feri, Tanlı-i Ca 'Jeri, Kitlibhane-yi Minovl, (Tahran), 'Aks 
nr. 108, vr. 266a, 267a. 

13 Zeynu'd-din b. Hamdullah Mustevfi-yi Kazvlni, Zeyl-i Tanlı-i gıııide, s. 116, 117, 123; 
Mirhvand, Ravzatu 's-safa, VI, Tahran 133911960, s. 103-107, 167, 196vd. 

14 Ötemiş Hacı, Çiııgiz-name, neşr. V.P. Yudin, Yu. G. Baranov, V.X. Abuseyitova, 
Alma-Ata 1992, (faksimile) s. 38b, 55b. · 

15 Ötemiş Hacı, Çingiz-nôme, s. 54b, 55b. 



TOK'TAMIŞ ADI HAKKINDA 325 

için, vesi.ka ve kaynaklarda tek bir yazım şeklinin geçerli olmadığını ortaya 
koymaktadır)? Çağdaş seyyah Clavijo tarafından Totamix, Tortamix şeklinde 
kaydedilen lS bu ad, eski Rus kaynaklarına Toktamaış,l9 edebi kaynaklara ise 
Tuqtamış20 veya Tüytamış2ı şeklinde yansımıştır. 

Toktamış adı kaynaklarda olduğu kadar, araştırmacılar arasında da farklı 
şekillerde kullanılmıştır. Bu kullanışlar arasında Toytamys,22 To!Jtamış,23 
Tuktamış24 ve Toktamış25 en çok kabul gören şekillerdir. 

Toktamış adının kaynaklardaki farklı yazım şekillerini tespit ettikten 
sonra, şimdi etimolojisiyle ilgili konulara geçebiliriz. Toktamış adının 'durmak' 
manasma gelen Türkçe tokta-fiiliyle ilgili olduğu açıktır26. Bununla birlikte, 

16 Bkz. Devletşah Semerkandi, Tezkiretu 'ş-şu'arii ' , s. 231, 245 (Toqtamış); s. 243 
(Tüqtamış); Zeynu'd-din b. Hamdullah Mustevfi-yi Kazvini, Zeyl-i Tanlı-i guzfde, s. 
116, 117 (Tıig!Jtamış), 123; s. 118 (Tog!Jtamış); Ötemiş Hacı, Çilıgiz-name, s. 38b, 
55b (Tıi!Jtamış); s. 54, 55b (To!Jtamış). 

17 Esasen bu durum Ortaçağ İslam kaynaklarında kaydedilen Türkçe ve Moğolca ad ve 
unvanlar için karakteristik bir özelliktir. Ttirkçe-Moğolca ad ve unvanlann, kaynakların 
farklı nUshalarının yanısıra, bazen bir nüsha içerisinde dahi birkaç farklı yazım tarzı ile 
karşımıza çıkması, tarihçi ve dilbilimcilerin bu sahada yapacağı mtişterek çalışmalara 
kadar, Ortaçağ TUrk tarihi ve Mongolistik araşunnalarının önünde ciddi bir sorun oliırak 
kalacaktır (bkz. Osman G. Özkuzugtidenli, Gazan Ha11 ve Refomıları (69411295-
703!1304), M.Ü.S.B.E. Türkiyat Araştırmalan Enstitüsü Basılmamış Doktora Tezi, 
İstanbul 2000, s. Vlll). 

18 Clavijo, Embassy to Tamerla11e 1403-1406, İng. terc. Guy Le Strange, (The Islamic 
World in Foreign Travel Accounts, ed. F. Sezgin), Frankfurt 1994, s. 374. 

19 A.N. Kurat, Kazatı Hanlığmı Kuran Uluğ Mulıammet Hatwı Yarlığı, s. 27. 

20 Bkz. Göksel Öztürk, Edige Batır Destaııı 'mn Başkurt Versiyo11u. İnceleme-Metirı­
Traııskripsiyonlu Metin-Dizin, İstanbul 2001, s. 299. 

21 "Tü!Jttimış" (bkz. Kadı Burlıanettill Divam, I, Tıpkıbasım, İsta_ııbul 1944, s. 586); 
"To!Jtamış" (bkz. Kadı Burlıa11eddin Divam, haz. Muharrem Ergin, Istanbul 1980, s. 522 
nr. 1340; Ali Alparslan, Kadı Burlıanedditı Divaııı'ndan Seçmeler, Ankara 2000, s. 298). 

22 B. Spuler, Die Goldene Horde. Die Mongolen in Russland 1223-1502, s. 121-136. 

23 S.M. Solovyov, /storia Rossiyi ( 1054-1462), II, Moskova 2001, s. 494-495; G. 

24 

25 

26 

Vernadsky, Mongolı i Rusy, Moskova, 2001, s. 268-283; L.N. Gumilöv, Drevnyaya 
Russy i Velikaya Stepy, St. Petersburg 2001, s. 552-574. 

Ravil Fahretdinov, Kiçke Ezan, Kazan 1997, s. 201-220; N.M. Şeldi, Bulgaro­
Tatarskiye Monetı Xlii-XV. Vekov, Kazan 2002, s. 94-102. 

Rizaeddin Fahreddin, Hanı Zolotoy Ordı, Kazan 1996, s. 105-109. 

"Toktamış" adının "tokta-" ile ilişkisi daha XIX. yüzyılın ortalarından itibaren M.A. 
Obolenskiy, I.N. Berezin ve H.A. Vıimbery gibi araşurmacılar tarafından kabul 
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tokta- fülinin, Türkiye Türkçesinde sabit halde bulunmayı ifade eden tur­
(dunnak) fiilinden, ancak 'hareket halinden ataJet haline geçmek'27 hususiyeti 
ile ayırt edilebildiğini gözönünde bulundurmak gerekir. Tokta- fıili bugün 
küçük .ses ve anlam değişimleriyle de olsa, Yakutça28, Tuvaca29, Hakasça30, 
Altayca3ı, Şorca32, Teleütçe33, K.ırgızca34, Kazakça3S, Özbekçe36, Karakal-

27 

28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

edilmiştir (tolıtamaq= stehen, tolıtamyş= der Standhafte. Bkz. B. Spuler, Die Goldene 
Horde. Die Mongolen in Russland 1223-1502, s. 243; H.A. Vambery, Cagataisclıe 
Spraclıstudien, Leipzig 1867, s. 260). ·Wilhelm Radloff da, toktamış kelimesini, tokta­
+ -mış (geçmiş zaman partisibi) şeklinde açıklamıştır (bkz. Versuch eines Wörterbuclıes 
der Tiirk-Dialecte, m, 's-Gravenhage 1960, s. 1153-1154) 

Kelimenin Kınm Türkçesinde bu önemli mfuıa hususiyeline dikkatimizi çeken İsmail 
Otar Bey'e teşekkUrlerimizi arz ediypruz. 

"Toljtoo-": Durmak, duraklamak (P.A. Sleptsov, Yakutsko-Russkiy Slovar, Moskova 
1972, s. 393). 

"Doktaar": durmak (bkz. A.A. Palmbah, Russko-Tuvinskiy Slovar, Moskova 1953, s. 
362). . 

"Tohta-" [tohtırga]: Durmak, son verilmek, gecikmek, oyalanmak (bkz. N.A. Baskakov, 
Hakassko-Russky Slovar, Moskova 1953, s. 234). · 

"Tokto-": Durmak, alıkonulmak; "toktoduıı-": durdurulmak; "tokton-": durmak, kalmak; 
·kendine hakim olmak; "toktôt-": durdurmak, yaralamak, kesmek; "toktodu": durak; 
sükunet; "tokuna-": (Moğ.) sakinleştirmek (bkz. Emine Gürsoy Naskali-Muvaffak 
Duranlı, Altayca-Türkçe Sözlük, Ankara 1999, s. 179-185). 

"Tokta-": Durmak, duraklamak; "toktabaan": durmadan, duraklaıriadan, ara vermeden; 
!'toktadın-": durmak, duraklamak, dayanmak, kendini tutmak; "toktat-": durdurmak, 
yolunu kestirrnek (bkz. Nadejda N. Kurpeşko Tannagaşeva-Şükrü Haluk Akalm, Şor 
Sözliiğii, Adana 1995, s. 115). · 

"Tokto-": Durmak; son vermek, sona erdirmek (bkz. L.T. Ryurnina-Şirkaşeva - N.A. 
Kuçigaşeva, Teleüt Ağzı Sözlüğii, Türkçe terc. Ş.H. Akalın-C. Turgunbayev, Ankara 
2000, s. 115). 

"Tokto-": Durmak, kesilmek, dinmek, duraklamak; "toktol-": durmak, ak.ıllanrnak; 
"toktoluş-": hep beraber durmak; "toktoo": durma; mutedil tabiatlı, mUtevazi, ciddi, 

·makul, aklı başında; rahat rahat, acele etmeksizin; "toktot": duraklama; "toktot-": 
durdurmak; "toktotal-": durdurolmak (bkz. K.K. Yudahin, Kirgizsko-Russkiy Slovar, 

Moskova 1965, s. 743; Türkçe terc. AbdulJah Battal, Kırgız Sözlüğü, n, Ankara 19882, 
s. 743-744). 

"Tokta-": Durmak, belirli bir işi sonuçlandırmak (bkz. Telgoja Januzakov, Kazak Tilinin 
Söz.digiii, Alman 1999, s. 639). 

"Toljta-": Devam etmemek, sUrmemek; eylemi bırakmak, vazgeçmek; duraklamak, 
konaklamak; muhafaza edilmek; karar vermek, karara gelmek; ısrar etmek; sabretmek 
(bkz. Oz.bek Tilining İzalılı Lugatı, (Özbekistan SSR Fenler Akademiyası), red. Z.M. 
Ma'rufov, n, Moskova 1981, s. 225-256). 
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pakça37, Başkurtça38, Tatarca39, Kumukça40, Karaçay-Malkarca41, Türkmen­
ce42 ve Azerice43 gibi-pek çok Türk lehçe ve ağzında yaygın olarak kullanıl­
maktadır. Tokta~ fillinin, bugün İstanbul Türkçesinde olmasa da, bazı Anadolu 
ağızlannda bulunduğu anlaşılmakta44 ve yine, bazı eski Osmanlıca metinlerde 
de karşımıza çıkniaktaciır45. 

Kelimenin Türkçedeki bilinen en eski kullanım şekli, XIV. yüzyılın 
öncesine ait bazı Uygurca46 vesikalar ile, daha sonraki yüzyıllarda kaleme 

37 

38 

39 

40 

41 

42 

43 

44 

45 

46 

"Turıw": durmak; "tunp qalııv": durmak; "toqtaw": durmak; "toqtalıw": durmak (bkz. 
N.A. Baskakov, Russko-Karakalpakskiy Slovar, Rusşa-Karakalpakşa Sözlik, Moskova 
1967, s. 590). 

"Tuqtaw": İleriye yönelen hareketi durdurmak; tUkenmek; konmak (bkz. Başgort 
Teleneng Hüzlege, (Russiya Fenler Akad.), II, Moskova 1993, s. 406). 

"Tokta-": Durmak, duraklama!<, son vermek; nihayet vermek; durakalmak (bkz. 
Sravnitelnıy Slovar Turetsko-Tatarskilı Narçıy, yay. Lazar Budagov, I, St Petersburg 
1868, s. 749-750; Ş.A. Asanov-A.N. Garkovets-S.M. Useinov, Kırım Tatarca-Rusça 
Lugat, Kiev 1988, s. 128; Tarnurbek Dawletschin-Irrna Dawletschin-Semih Tezcan, 
Tatarisclı-Deutsclıes Wörterbuclı, Wiesbaden 1989, s. 246); "tuktaw": durmak, 
durdurulmak, kalmak; "tukıalış" : durak (bkz. F. Ganiev-R. Ahm!ltyanov-H. Açıkgöz, 
Tatarca-Türkçe Sözliik, Kazan-MosKova 1997, s. 327); "tukta-": durmak; "tuktaw": 
durma, "tolıtat-": durdurmak; "toktat-": durolmak (bkz. Altay Kerim-Leyla Kerim, 
Tatarca-Türkçe-Romence Sözlük, Kriterion 1996, s. 420). 

"Toqta-": durmak; beklemek; durdurmak," kermek (bkz. Z.Z. Bamrn.atov, Kımııksko­
Russkiy Slovar, Moskova )969, s. 318). 

"Tolıtarga": Durdurmak, çevirmek, yolunu kesmek; ayakta durmak; susmak, sesini 
kesmek; kesmek, ara vermek; yerleşmek; tutunmak, dayanmak (bkz. E.R. Tenişev~H.İ. 
SUyilnçev, Karaçayevo-Balkarsko-Russkiy Slovar, Moskova 1989, s. 647); "Tolıta-": 
Durmak, dinlenmek, kesllmek (bkz. Ufuk Tavkul, Karaçay-Malkar Türkçesi Sözlüğü, 
Ankara 2000, s. 402). 

"Togta-" Duraklarniık, duralarnak, durmak (bkz. N.A. Baskakov-B.A.' Karrıev-M. Ya. 
Harnzaev, Turlanensko-Russkiy Slovar, Moskova 1968, s. 637). 

"Tof}ta-": Taharnmill etmek, sabır göstermek, sakinleşrnek sakin olinak, kendine haJcim 
olmak, durmak, kesilmek; bir yere gelip ulaşmak, varmak, vanp durmak (bkz. Seyfettin 
Altaylı, Azerbaycan Türkçesi Sözlüğii, II, İstanbul 1994, s. 1142). 

"To!Jdama!J": Kendine ge~ek, silkünet bulma (Terakeme-~arapapatJ uruğu ağ'zı) (bkz. 
Ahmet Caferoğlu, Doğu Illerimiz Ağızlanndan Toplama/ar. Kars, Ehımım, Çonıh, 
ilbaylıklar Ağız/an, Ankara 1995, s. 281). 

"To!Jta-": Sebat etmek, durmak, payidar olmak (bkz. Tarama SlJzlüğii, V, (0-T), Ankara 
1996, s. 3813}: . 

"Toktamış" adı bazı Uygurca vesikalarda şahıs adı olarak karşımıza çıkmaktadır (bkz. 
Ahmet Caferoğlu, Eski Uygur Türkçesi Sözliiğii, İstanbul 1968, s. 244; V.M. 
Nadelyaev-D.M. Nasilov-E.R. Tanişev-A.M. Şçerbak, Drevnetürkskiy slovar', 
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alınan Çağatayca47 ese~lerdir. Bunca geniş bir coğrafyada ve farklı lehçelerde 
kullanılıyor olmakla birlikte, XIV. yüzyıldan önceki Türkçe metinlerde 
rastlayamadığımız48 bu fiilin mazisi ve yayılma şekli şimdilik kara.nlıktır49. 

Belki de daha eski bir örnek bulunamamasından olsa gerek, Türkçe tokta­
filli, MoğolcaSO toqtamışı kelimesine bağlanmıştır51. Oysa, kelimenin Moğol­
cadaki kullanım şeklinin Türkçeden daha eski olduğunu gösteren herhangi bir 
delil yoktur. Kanaatimize göre, Türkçede 'durmak', 'harekete son vermek' 

47 

48 

49 

50 

51 

Leningrad 1969, s. 577). Bununla birlikte, Uygur vesikalannı tarihlendirmedeki prob­
lemlerden dolayı, bu vesikaların tarihini tam olarak tespit edebilmek pek mümkün 
değildir. 

Şeyh Suleymfin Efendi "tüqtamaq" kelimesinin karşılığını 'saklamak, beklemek, 
alakomak' şeklinde vermektedir (bkz. Lugat-i Çagatay ve Türki-yi 'Osmillıi, İstanbul 
1298, s. 122). Krş. H. Vıimbery, "Tübtamaq": stehen, bleiben, aufhören, inne halten, 
stili halten, "Tıibtcimlş" (Tochtamiş): Eigenname (bkz. Cagataische Spraclıstudien, 
Leipzig 1867, s. 260). Abuşka Lugatı'nda ise "tobtadı", "istihkam buldu, slikin oldı ve 
oturuşdı"; "to!Jtata" ise "slikin ve ber karar eyleyüb" şeklinde tarif edilmiştir (bkz. 
Abuşka LQgatı ve Çağatay Sözlii~ü, haz. Besim Atalay, Ankara 1970, s. 197, 210). 

Göktilrk kitabeleri; Dtvamı Lugati't-Tiirk, Kutadgu Bilig ve İbn Muhemıa Lugatı gibi 
eski metinlerde "tokta-" fiiline rastlayamamaktayız. Bundan dolayı "tokta-" G. Clauson 
tarafından EDP'ye alınmamıştır. 

Kelimenin en eski kullanım şekillerinden birisi, Cengiz Han ile mücadele eden Merkit 
reisi Tohto'a (Togtoga)'nın adında görülmektedir (bkz. Moğollar'm Gizli Tarihi, I, 
Türkçe terc. Ahmet Temir, Ankara 1986, s. 267, 276; Reşldu'd-din Fazlullah, Cdmi'u't­
teviirfh, neşr. Muhammed Ruşen-Mustafa Musevl, I, Tahran 1373/1994, s. 95-97; Ch'i 
T' ang, Moğol Siilalesi Devrinde Tiirk ve İslam Dünyası ile Tenıasda Bulıman 

· Şalısiyetler, İstanbul 1970, s. 206-210; B.Y. Vladimirtsov, Cengiz Han, Türkçe terc. 
H.A. Ediz, İstanbul1950, s. 51). 

"Togta-ltogtax/togtu-": Durmak, dinlenmek, hareketsiz olmak, yerleştirmek, sabit blile 
getirmek, stabil haie getirmek, bir şeye bağımlı olmak, bir karara veya anlaşmaya 
varmak, bir şeyle ilişkili hlile gelmek, sağlam durmak, karar vermek (bkz. F.D. Lessing, 
Mongolian-E11glish Dictionary, Berkeley-Los Angeles 1960, s. 815). 

G. Doerfer, Türkçe "toqta-toxta-" fiilini Moğolca "toqtamışı" (Ruhe im Staate, 
Stabilitat= devlette sükunet, durgunluk, istikrar) ö westmittelmongolisch (Ona-batı 
Moğolca): "toqta-": (fest stehen, anhalten, stabil sein= iyice sabit olmak, durmak, stop 
etmek, sağlam ve dayanaklı olmak) fiiline bağlamaktadlr (bkz. Tiirkische und 
mongolisclıe Elemelite im Neupersisclıe11, Wiesbaden 1963, I, s. 272 nr. 141). Bu 
kelime Moğollar 'm Gizli Tarihi'nde "tobtalıu" (sicher sein, fest bleiben) şeklinde 
geçmektedir (bkz. Erich Haenisch, Wörterbuclı zu Manglıol un Niuca Toca 'an (Yiian­
Ch'ao Pi-Shi). Geheinıe Geschiclıte der Mongole11, Wiesbaden 1962, s. 150. Krş. 
Moğollar'm Gizli Tarihi, I, Tilrkçe terc. Ahmet Tentir, Ankara 1986, s. 267a (Tohto'a 
[Togtoga]). Se11gla[ı'ta tokta-ltolıta- şeklinde geçen bu fiil, naşir tarafından Moğolca 
olarak izah edilmiştir (Sir Gerard Clauson, Sanglax. Persiatı Guide to Turkish Language 
by Muhammed Malıdi Xa11, GMS, NS., XX, London 1960, s. 51, 96). 
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manasını ifade eden tur-52 ve tokta- fıilleri, eski Türkçe müşterek bir arkaik fıil 
kökünden neşet etmiş olmalıdır. Bizce 'durmak', 'harekete son vennek'·eylemi 
için çıkış noktası olacak böyle bir fıil, 'seddetmek, kapatmak, tıkamak, tutmak' 
milnalarına geldiği bilinen53 tu- fiilinden başkası olamaz: Buna göre; tur- fiilini 
"-r-" fıilden· fıil yapım eki54 (tu-r-) ile, tukta- fiilini ise, "-k" fiilden isim yapım 
eki55 ve bu isim (*tuk)'den "-ta-" isimden fiil yapım eki56 ile (tu-k-ta-) izah 
etmek mümkündür57. Bu durumda eski Türkçede 'durduran, engel olan' 

52 

53 

54 

55 

56 

57 

"Tur-": Durmak, çıkmak, yükselmek, ayaga kalkmak, ayakta durmak (bkz. Kaşgarlı 
Mahmud, Divanü Uigat-it-Tiirk, Türkçe terc. Besim Atalay, IV, Ankara 1986 [= DL1]. 
s. 653; A. von Gabain, Eski Türkçenin Grameri, Türkçe terc. Mehmet Akalıh, Ankara 
1988 [= ETG], s. 302; H.N. Orkun, Eski Tiirk Yazıtlan, Ankara 1987 [= ETY]. s. 870). 

Kaşgarlı Mahmud, DLT, IV, s. 648. A. von Gabain'e göre tu- (-o-?). Bkz. ETG, s. 
302. Krş. H.N. Orkun, ETY, s. 869. 

"-r-" fiilden fiil yapım eki çok kere basitinin (simpex) manasını vermiştir (bkz. A. von 
Gabain, ETG, s. 60). 

"-k" fiilden isim yapım eki bar- JE bark, to(l)- JE tok örneklerinde olduğu gibi eski 
Türkçede bazen edilgenlik.yapmış, bazen yapılan işin sonucunu bildirmiş, çoğu kez de 
sıfat olarak kullanılmıştır (bkz. A. von Gabain, ETG, s. 54). 

"-ta-" (-ta-1-tö.-, -da-1-dö.-) isimden fıil yapım eki alta- ('aldatmak', al: hile), istö.- ('aramak, 
istemek', iz: iz), üntö.- ('çağırmak, seslenmek', lin: ses) örneklerinde olduğu gibi eski 
Türkçede daha çok taban ismini vasıta haline getirmiştir (bkz. A. von Gabain, ETG, s. 
50; J. Eckmann, Çağatayca El Kitabı, Türkçe terc. Günay Karaağaç, İstanbul 1988, s. 
44. Daha başka örnekler için bkz. DLT, I, s. 272; ill, s. 275, 302). Aynı isimden fiil 
yapı m eki -ta-1-te- veya -tu-1-tii- şekli ve "ismin bildirdiği fonksiyonun elde edildiğini 
ifade etme" fonksiyonu ile Moğolcada da mevcuttur (gemte-: 'zarar görmek' (gem: zarar); 
kirte-; 'kirlenmek' (kir: kir); oyiratu-: 'yaklaşmak' (oyir-a: yakın). Bkz. Nicholas Poppe, 
Moğol Yazı Dilinin Grameri; "Türkçe terc. Günay Karaağaç, İzmir 1992, s. 85). · 

Kanaalimize göre, temel felsefesinde 'bir harekete engel olmak', 'sakin ve hareketsiz hale 
gelmek' bulunan ve ··seddetmek, kapatmak, engel olmak' manalaona gelen w- fiili, 
sadece tur- ve tokta- fiilierinin değil, çok muhtemelen, 'çarpmak, vurmak, vurup 
durmak', manalarma gelen tokı- (DLT, III, s. 268. Keza, tokış-: çarpışmak; tokın-: 
çarpmak; tokı-: döğülmek, bkz. DLT, II, s. 103, 129, 147), 'tutmak, yakalamak, takdim 
etmek, saklamak, idare etmek' manalarına gelen 'tw- (ETG, s. 302; ETY, s. 870), 
'kapatmak, kapaulmış olmak' manalarma gelen tul- (ETG, s. 302; DLT, IV, s. 650), 
'dolmak, doldurmak' manalarma gelen rol- (ETG, s. 301), 'yığmak, toplamak' 
manalaona gelen top- (ETG, s. 301; ETY, s. 868), 'kapanmak, tıkanmak' manalanna 
gelen tım- (DLT, IV, s. 652) ve 'suyun gediğini, yaoğını kapatmak' manalaona gelen 
tuğla- (DLT, IV, s. 648) fiilierinin de neşet noktası olmuştur. Bu fıillerin tamamının 
temel felsefesinde yeralan sakin ve hareketsiz hale gelme veya getirilme dwumlan dikkat 
çekicidir. Yine, Necmettin Hacıeminoğlu da şu fiilieri 'tutmak, tıkamak, kapatmak' 
manalan nı ifade eden til- fiili ile ilgili görmektedir: tur-: durmak, çıkmak; tuş-: koşmak, 
rastlamak; tut-: tutmak, yakalamak; tuy-: duymak, idrale etmek; tuz-: tutmak, yakalamak 
(bkz. Türk Dilinde Yapı Bakımmdan Fiiller, Ankara 1991, s. 28). · 
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manalannda bir *tuk kelimesinin varlığı ortaya çıkmaktadır ki, tokta- fıilİ!Ün, 

'harekete son vermek, harekete engel olmak, hareket halinden atalet haline 
geçmek' manalan bu yapıya tamamen uygundur. Bununla birlikte, bu fiilin 
mazisi ve yayılma şekli tamamen müstakil bir araştınnaya muhtaçtır. 

Türlççede fill köküne -mışl-miş partisip ekinin il~vesi ile ad yapma gele­
neği oldukça yaygındır58. Toktamış adının yanısıra, aynı kaideye göre elde 
edilen Turmış, Sarılmış, Sülemiş, Suyurgatmış, İl-etmiş, İl-tüzmüş, Bay­
itmiş, Er~dogmış, Kutalmış, Öğdülmiş ve Odgunnış gibi şahıs adları bu tarzın 
en yaygın olanlandır. 

Toktamış kelimesindeki ses değişikliklerine gelince; esasen, baştaki veya 
ilk hecedeki lo/, /ö/'ler zamanla lu/, lül'ye dönüşmüşlerdir. Bu durum, 
Türkçede eski ile yeni devirler arasında olduğu gibi, lehçe ve ağızlar arasında 
da görülen bir değişikliktir (odun-> oyan-> uyan-; yokaru > yukan). Kuzey 
lehçelerinde ilk hecedeki hemen hemen bütün lo/, /ö/'lerin lu/, tü/'ye çevrildiği 
görülmektedir (sor- > sur-; gör- > kür-). Batı Türkçesinde ise, esas itibariyle 
değişiklik az olmuş, /ol ve /ö/'ler muhafaza edilmiştir59. 

A.N. Kurat bu hususta, ismin Toh(amış şeklinde yazılmasının doğru ol­
madığına işaret ederek, ya Toktamış ya da Tuktamış şeklinde yazılması gerek­
ti~ini bilclifir60; Araştırmacı adın içerisinde lti'den sonra gelen harfin lo/ yahut 
lul olması meselesi hakkında ise: "O zamanda birinci 'o'nun 'u'ya münkalip 
olup olmamasına bağlıdır. 'O'nun henüz 'u' olmadığı, Rus vekayin~elerinde 
bu· hanın adı 'Tochtamyş' ·gibi yazılmasından görünüyorsa da, elde diğer 
delillerin bulunmadığından bu meseleyi açık bırakıyoruz" demektecJ.ir6ı. 

Toktamış adının eski Türk ad verme gelenekleriyle ilgisine gelince; Türk 
isim verme gelenekleri ile ilgili ilk ciddi çalışma Laszl6 Rasonyi tarafından ya­
pılrnıştır62. Araştırmacı farklı Türk kabilelerine ait pek çok ismi tespit ederek, 

58 Bkz. Mecdud Mansuroğlu, "Türkçede -rruş ekinin fonksiyonları", 60. Doğum Yılı 
münasebetiyle Fuad Köprülü Armağanı, İstanbul 1953, s. 345-350. 

59 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, İstanbul 1988, s. 78-79. 
60 A.N. Kurat, Kazan Hanlığını Kuran Uluğ Muhammet Hanın Yarlığı, s. 27; Ayru 

rnüellif, Topkapı Sarayı Müzesi Arşivindeki Altın Ordu, Kınm ve Türkistan Hanianna 
ait Yarlık ve Bitikler, s. ll. 

61 A.N. Kurat, Kazan Hanlığını Kuran Uluğ Muhammet Hanın Yarlığı, s. 27. 

62 Bkz. araştırmacırun yukanda n. 2'de zikredilen çalışmalan. 
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yedi an·a başlık hillnde tahlil ve tasnif etmişfir63. Toktamış (ve aynı kökten 
n eş et eden Tokta-Toktay-Tof!takaya-T o,ktabay-Toktogul-Toktabike64) adını, 
Rasonyi tarafından tespit edilen ana başlıklardan ikincisini teşkil eden "amaçlı 
adlar, ruhlara verilen işaretler" içerisinde, "yeni doğan çocuğun diri kalması 
için", "ana babanın kendileri için dilekleri" tasni:fi içerisine (II.A.l) yerleştirmek 
mümkündür. Anlaşıldığına göre, anne-baba, daha önceki çocuklannın 
ölümünden etkilenerek, yeni doğan çocuklannın yaşamalanın sağlamak için, 
onlara Turdı (= durdu), Tokt~mış (= durmuş)· ve Tokta (= dur, dursun) 
isimlerini ve~ekte idi65. Yine, Türk kavimlerinde çocuğun yaşamasını sağ­

lamak amacıyla, çocuğa; Yaşar, Turmış, purmuş, Turswı, Duran ve Durdu 
gibi adların verildiği bilinmektedif66. Bu isim verme geleneklerinin tabii bir 
neticesi olarak da, tokta- (=durmak) fiilinden Tokta (Tof!ta) ve Toktamış61 ve 
yine tur-(= durmak) fiilinden Turmış (Durmuş), Tursun (Dursun), Durdu ve 
Duran6B gibi şahıs adları Türk kültürünün yaşatıldığı farklı coğrafyalarda çok 
yaygın olarak karşımıza çıkmaktadır69. 

63 Bkz. L. Rasonyi, "Türklükte Kadın Adları", s. 74-75. 

64 Çok geniş bir coğrafyada karşımıza çıkan bu isimlere Toktay şeklinde Alttn Orda, 
Çağatay Hanlığı ve Memliik devletlerinde de rastlanrnaktadır (bkz. Mu'inu'd-din Natanzi, 
Mımtelıabu 't-tevarih-i Mu'ini (Anonim-i İskender), s. 68, 75-77, 81; Şerefu'd-din 'Alt 
Yezdt, Zafer-name, s. 335-336; B. Spuler, Die Goldene Horde. Die Mongolen in 
Russlaııd 1223-1502, s. 72; W. De Tiesenhausen, Altınordu Devleti Tarihine Ait 
Metinler, I, Türkçe terc. İ.H. İzmirli, İstanbul 1941, s. 179, 190, 193, 200, 260, 274, 
340vd.; Ercan Alkaya, "Tatar Türklerinin Kullandığı Türkçe Kişi Adları Üzerine Bir 
Değerlendirme", Fırat Vniversitesi Sosyal Bilimler Dergisi, XIII, (2001), s. 121; F. 
S ümer, Tiirk Devletleri Tarihinde Şahıs Adları, I, s. 395). 

65 "W en n Eltern Kinder durch den Tod veriaren haben, so wird das überbleibende Ki nd oft 
mit dem Beinamen Turdı 'ist geblieben' oder Tohtamış 'der geblieben ist', oder Tohta 
'Bleibe' belegt und zwar Madchen wie Knaben" (bkz. A. von Le Coq'dan naklen L. 
Rasonyi, "Türklükte Kadın Adları", s. 71). 

66 L. Rasonyi, "Türklükte Kadın Adları", s. 72. 

67 Nizamu'd-din Şamt, Zafer-nlimerrauer, s. 13; Şerefu'd-din 'AliYezdi, Zafer-name, s. 
335-336; B. Spuler, Die Goldene Horde, s. 72, 243; F. Sümer, Tilrk Devletleri 
Tarihinde Şahıs Adları, I, s. 395. 

68 Bkz. Nizamu'd-din Şami, Zafer-nlimerrauer, s. 71; Hafiz-i Ebıil, Zubdetu't-tevarih, I, s. 
188, 512, 554, 578, 587.-588. 

69 Aynı geleneğin bir yansıması olarak Dursun ve Durdu gibi isimler kız çocuklara ad 
olarak verilebildiği gibi, yine bu isimlerio Dursuneve Yaşariye gibi Arapça müennes 
şeldlleri de kullanılmıştır. 
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Sonuç olarak, Timur' a karşı uzun bir mücadele veren Altın Orda hüküm­
dan Tc:ıktamış Han'ın adıİun, kaynaklardaki farklı yazım tarzıarına rağmen, 
Türkçe tokta- (durmak) gövdesinden, 'durmuş', 'duran', 'kalan', 'vefat etme­
yen' manalannda, eski Türk isim verme geleneklerine tamamen uygun bir ad 
olduğu anlaşılmaktadır. Türkçenin hemen 'hemen bütün lehçe ve ağızlarında 
yaygın olarak kullanılan tokta- fıilini Moğolcaya bağlama teşebbüsleri ise ciddi 
filolojik dayanaklardan uzaktır. Toktamış'ın Tuy-Hoca'nın kaçıncı oğlu 
olduğu, kendisinden önce doğan kardeşlerinin olup olmadığı, olduysa onlann 
ölüp ölmediği ve adının ona Türk kültüründeki "çocuğu yaşatma arzu ve dileği" 
doğrultusunda verilip verilmediği hususunda maalesef kayİlaklarda herhangi bir 
bilgi yoktur. Bununla birlikte, Toktarnış adının muadilieri olan Tursun, 
Dursun, Dumıuş, Duran, Durdu, Durali ve Yaşar gibi isimler, Türkler tarafın­
dan "yeni doğan çocuğu ölümden koruma ve yaşatma" arzusunun bir yansıması 
olarak farklı coğrafyalarda, asırlarca yaygın bir şekilde kullanılmıştır. Bu 
durum aynı zamanda Türk kültUrUnlin geniş coğrafyalarda devamlılığı gele­
neğine delalet etmektedir. Şimdiye kadar yeterince ineelenmeyen Türk şahıs ad­
lanyla ilgili özel ve genel nitelikli yeni araştırmalann ortaya konulması, kuşku­
suz Türk kültürü ve Türklük bilimi araştırmalanna ciddi katkılar sağlayacaktır. 


